k 


Elmontru vin 


En la. agado ĉiutaga 
ne postulu de via kama- 
rado edukitecon. Elmon- 
tru la vian. 


En la taskoj por la 
bono ne atendu kunlabo- 
radon. Kunlaboru mem an- 
taŭ ĉio. 

En la ordinaraj la- 
boroj ne kriu por aliula 
helpo. Prezentu vian bon- 
volon. 


En la servoj pri kom- 
prenado ne petu, ke via 
proksimulo supreniru al 
vi. Lernu malsupreniri al 
li kaj helpu lin. 

En la plenumado de 
viaj kristanaj devoj ne 
atendu eksterajn rimedojn 
por ilin efektivigi. La plej 


bona havaĵo kiun vi po-- 


vas dcni por la bonaj 
verkoj, estas via prupra 
koro. 
Andreo Ludoviko 
(El Kristana Agendo) 
Trad. A. K. A. Costa 
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Instruoj de la Spiritoj 


LA FIDO, KIEL PATRINO DE L' ESPERO 
KAJ DE LA KARITO 


11. Por esti fruktodona, la fido devas esti ak- 
tiva: ĝi ne devas rigidiĝi Patrino de ĉiuj virtoj, 
kondukantaj al Dio, ĝi devas atente prigardi la 
elvolviĝon de la fiiinoj, kiujn ĝi naskas. 


Espero kaj karito estas sekvoj de fido; tiuj tri 
virtoj estas nedisigebla triopo. Ĉu ne la fido havi- 


gas la esperon, ke estos plenumitaj la promesoj de 


la Sinioro? ĉar se vi ne havas fidon, kion vi aten- 
dos? Ĉu ne la fido donas amon? ĉar se vi ne ha- 
vas fidon, kian dankemon vi havos kaj, sekve 
kian amon? 


Supera inspiro de Dio, la fido vekas ĉiujn no- 
blajn instinktojn, kiuj kondukas la homon al la bo- 
no; ĝi estas la bazo de la sinkorektigo. Estas nece- 
se do, ke tiu bazo estu fortika kaj daŭra, ĉar, se 
ia eĉ malgrania dubo ĝin ŝancelos, 
la domo, kiun vi konstruos“ sur ĝi? Konstruu do 


tiun domon sur neskueblaj fundamentoj; via fido. 


estu pli forta, ol la sofismoj kaj mokoj de nekre- 
dantoj, ĉar fido, kiu ne alfrontas la mokojn de la 
homoj, ne estas vera fido. 


Sincera fido estas entuziasmiga kaj facile ko- 
munikebla; ĝi komunikiĝas al la homoj, kiuj ne 
havis ĝin aŭ eĉ ne volis ĝin havi; ĝi trovas kon- 
vinkajn parolojn, kiuj trafas la animon, dum la 
ŝajna fido havas nur belsonajn parolojn, kiuj lasas 
la aŭskultantojn malvarmaj kaj indiferentaj. Pre- 
diku per la ekzemplo de via fido, por el ĝi doni 


iom al la homoj; prediku per la ekzemplo de viaj 


agoj, por vidigi al la homoj la meriton de la fido; 
prediku per via firma espero, por ke la homoj 


konstatu la fidon, kiu igas la homon forta kaj pre- ; 


ta spiti ĉiajn alternaĵojn de la vivo. 


Havu do fidon je ĉio, kion ĝi havas belan kaj 
bonan, laŭ ĝia pureco, laŭ ĝia racieco. Ne akceptu 


; la fidon sen kontrolo, blindan filinon de la blindeco. 


(Daŭrigo sur paĝo 8-a) 


kio fariĝos .el . 


Revele - se 
Nas lutas habituais, 
nĉo exija a educacio do 


companheiro. Demonstre 
a sua. 


Nas tarefas do bem, 
nio aguarde colaborecio 
Colabore, por sua vez, an- 
tes de tudo. 


Nos trabalhos co- 
muns, nio clame pelo es- 
forgo alheio. Mostre sua 
boa vontade. 


Nos servicos de com- 
preensdo, nĝo peca para 
que seu vizinho suba ate 


'vocĉ. Aprenda a descer 


ate ele e ajude-o. 


No desempenho dos 
deveres' cristios, nio a- 
guarde recursos externos 
para cumpri-los. O melhor 
patrimonio que vocĉ pode 
dar ds boas obras €e o seu 
proprio coracŝo, 


Andre Luiz 
(Agenda Cristŝ) 
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BAGE' EM SEU 
ANIVERSARIO 


Por motivo da passagem de mais um ani- 
versĉrio de fundacao de Bagĉe, tivemos a honra 
de receber do Exmo. Sr. Desembargador Modesto 
Belmonte de Abreu, vice-presidente da Esperan- 
-tista Societo de P. Alegre, a seguinte carta: 


Sr. Jose Corrĉa 
Diretor de ESPERANTO - Aldono 
Bagĉ RS. 


Neste dia em que Bagĉ, cidade pioneira no 
Estado, pela expansaŝo da lingua internacional es- 
peranto, comemora com grandes solenidades o 
1649 aniversario de sua fundacŝo, ĉ com jŭbilo 
que transmitimos por intermedio de ES ERAN- 
TO - Aldono, orgao de comunicacĉo em ambilo 
nacional e internacional, nossas sinceras congru- 
tulacoes a esse jornal, a todos orgaos de comu- 
nicacgao, ao Executivo, ao Legislativo e. ao povo 
em geral, com' nossos votos de prosperidade a 
essa comuna.' ~u 


Modesto Belmonte de Abreu 
Vice no exercicio da Presidencia 


da Esperantista Societo de P. Alegre 


O Bem e o Mal 


Referindo-se ao Bem e o Mal, alguem disse 
. que quem deixa de praticar o bem que possa fazer 
esta praticando o mal, e da como exemplo o suce- 
dido com Poncio Pilatos, narrado no Evangelho. . 


Poncio Pilatos sabia que Jesus Cristo era ino- 
cente das acusagĉes que formularam contra o mes- 
mo, no entanto Pilatos nio o absolveu das acu- 
sacoes, quazdo o poderia fazer, e deixou que o 

crucificassem. 


Nessa circunstancia Pilatos deixou de praticar 
o bem, praticando o mal. 


Deixou de praticar o bem pelo receio de cair 
em desagrado do povo e com medo que 0 acu- 
sassem. perante o imperador romano. 


Ha pessoas que teambĉm deixam de praticar o 
bem por medo dos comentarios da sociedade, 


H4 pessoas que deixam de praticar o bem por 
escrupulo do que possa acontecer, e nesse escrupu- 
lo estio praticando o mal. 


Se um ebrio, por exemplo, pede uma esmola, 
'se lhe recusa pelo escrupulo de que va beber lem- 
brando-se que a criatura tem o dom de reagir, co- 
mo todos os seres humanos, e como tal tem que 
arcar com .os:efeitos da sua responsabilidade. 


Negar uma esmola ĉ€ deixar de praticar o bem 
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por inibir o pedinte da responsabilidade de con- 
seqŭĉacia de seus proprios atos. 

O bem deve ser sempre praticado cam a fi- 
nalidade do proprio bem, sem olhar a conseqŭĉn- 
cia que possa mesmo. parecer a criatura de que 
eĉ um mal, ja que cada um ĉ responsivel pelus 
conseqŭencias do efeito proveniente da cauerea, e 
quem pratica o bem na piocedencia da causa ĉ 
coparticipante da lei do proprio bem. 

Ja diz o ditado: “ha males que vĉm para 
bem”. 


Nem sempre a criatura esta capacitada para 
compreender a justiga da lei de causa e efeito 
e deixa-se emaranhar por falsos conceitos que 
lhe atrapalham o raciocinio. 

E ĉ a lei: Quem deixa de praticar o bem 


que pode fazer, automaticamente esti pratican- 
do o mal. 


E assunto para meditacŝo e raciocinio. 


J. F. M. 
eseoce 


BAGE 
Tem novo Prefeito 


O novo Prefeito de Bage ĉ o Prof.j 
Camilo Moreira. Assumiu a investidura 
em solenidadade presidida pelo vereador 
Brico Silveira, presidente da Camara e 
recebeu o cargo do vereador Carlos Ma- |. 
rio Mercio da Silveira, que vinha res- 
pondendo pela chefia do Executivo mu~ 
nicipal desde o afastamento do dr. An- 
| tonio Pires, por conclusŝo de mandato. 
!  Declarou o Prof. Camilo Moreira que 
“sera muito difici!” e que por isso repar-,Ĥ 
tia com os srs. vereadores e populacao 
“os deveres e as obrigacoes” a fim de 
que todos trabalhem em comum para que 
sejam alcancgados os objetivos de bem- 
estar da coletividade. 


Que Deus proporcione ao Prof. Cami- 
milo Moreira inspiragdo para que ele 
bem possa administrar com eficiĉncia 0 
municipio de Bage, ĉ todo o desejo que 
formulamos, neste instante, em que res- 
gistramos t4o feliz noticia aos mNossos 
caros leitores. 


mw 


Dinŝmica - Tĉcnica Contĉbil 
Edu Corrĉa Severo 
Tec. Cont. C. R. C. R. S. N.9 7853 ' 
Rua Barŝo do Upacaray n. 1544 
Dom Pedrito - RS 


JIi 
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Senpaga presaĵo flugfolie disdonata po- 
multe al spiritismaj gazetoj por propagan- 
do de Esperanto-Movado 
—o— 

Oficiala Organo de 


— Grupo Esperanto kaj Frateco — 


Av. General Osorio, 1737 - cx. Postal 369 
96.4400 - BAGE - Rio Grande do Sul - BRASIL 
Registrado no Cartorio Civil das Pessoas 
Juridicas, sob MN.?-372 a f!s. 259. 

=o— 
Respondeca Redaktoro 

CARLOS DE ALMEIDA WUTKE 

Uberlandia, MG. 


Redaktorestro 
JOAO SEVERO 
Sekretarioj 
CLOVIS VALENTIM TANHOT 


DOLORES BIDONE MEDINA 
ZAIRA LEAL 


Direktoro 
JOSE CORREA 


Redaktoroj 
A. K. AFONSO COSYA 
Belo Horizonte, MG. 
BENEDICTO SILVA 
Monte Aprazivel, S.P. 
D. PEREIRA DE SOUZA 
Rio de Janeiro, GB. 
Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flan- 
ko de la papero kun kopio kaj interlinia 
spaco kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj 
represo de artikoloj kaj redaktaĵoj estas 
permesitaj, kondiĉe ke oni menciu la fon- 
ton. ”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas eks- ' 
ter la respondeco de la Redakcio. 


Cartas a Redacĝo 
Srs. Diretores de “Esperanto Aldono” 
. Saudacoes. 
“Recebo e leio sempre com especial agrado o 
vosso jornal e recomendo-o aos meus amigos 


Admiro a paciĉncia e sobretudo o desprendi- 
mento dos amigos e confrades em editar um Orgio 
pura distribuir gratuitamente, principalmente na 
ĉpoca, em que Vivemos plena de duficuldades e 
aperturas. 


p 

S6 mesmo a tenacidade dos confrades do 
“Grupo Esperanto e Fraterninade” ĉ que tem con- 
seguido esse milagre. 


Aqui 'vai a minha rogativa ao Todo Poderoso 


ESPERANTO-AT DONO Ji 


a fim de que proporcione mais forcas, recursos e 
muita paciĉncia aos caros amigos para ccntinua- 
rem com essa tiĝo necessĉria publicacĉo, que vai 
longe levar uma palavra de conforto e solidarie- 
dade a irmĝos de outros povos. 


A todos os confrades que fazem “E-A” as 
meus sinceros parabens e votos de longa vida. 


Cordialmente o 
Inacio Domingues, 


Vila Torquato Severo, 15 de 
ju!ho, 1975. 


KURKDI renx CII 


Cacapava (SP) 4 de julho de 1975. 
Ao Esperanto - Aldcno, 
Saudacao Cordial. 


kssuas e estou esperando ansiosamente a 
chegada do “Esperanto - Aldono” que considero 
extraordinario instrumento de divulgacio do es- 
peranto e do espiritismo em nosso Pais. 


Sou, alĉm de esperantista, espirita atuante, 
pois exerco a vice- presidencia da Cruzada dos 
Militares Espiritas - nŭicleo de Cacapava -, a se- 
cretaria da Uniĝo Municipal Espirita de Cacapava. 


Deus tem sido muito bondoso para comigo, 
por permitir que os seus mensagziros tenham 
me ajudado a fazer algo de bom pera o movi- 
mento esperantista, tal como abertura do cami- 
nho para a introducio do esperanto nas escolas 
brasileiras, a intercomunicacŝo entre esperantis- 
tas de todas as regiĉes do Brasil e o despertar 
do interesse das nossas autoridades, principal- 
mente dos legisladores para os ploblemas do es- 
peranto no Brasil. 


Recebi ontem, cartio da deputada Dulce 
Salles Cunha Braga, agradecendo-me por eu a 
haver posto em dia com o movimento esperan- 
tista do Brasil, que concorda ser lingua ideal 
para o mundo. Disse ela ainda o seguinte: “Fi- 
quei feliz em saber que ja se estende ate Bra- 
silia. Isto me da a certeza do seu brilhante e 
incansavel trabalho. Parabens e votos de cres- 
cente sucesso”. 


A deputada Dulce esta preparando na A.L. 
E.S.P., presentemente, comemoracio que aquela 
casa devera prestar a memoria de meu pai, que 
no Brasil foi pioneiro da industrializacio da ele- 
tricidade e da eletrificco de estradas de ferro. 
Atĉe a proxima, G. A. Silva Velho. 


UVaAs 


We sPERANTO: 


£E a lingua ideal para o mundo - 
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Pasoj por la vivo 


Francisco CAndido Xavier 


Pluraj Spirifoj 


Esperantigita de Thereza Alonco e 


Carlos Prates Castanho 


14 - Memstara malobsediĝo. 


Se vi regi vian malsobrecon 


mensan... 


jam povas 


Se vi forgesas viajn proprajn malkontentecojn 
kaj embarasojn, por kulturi la plezurojn el la 
bonfaroj... 


Se vi scias aŭskulti la malfeliĉan babilaĉon, 


sen pasigi ĝin antaŭen... 


Se vi venkas la enuon kontraŭ la studado kaj 
restas tiel, kiel eble ligita al Ja legado utila . .:~ 


Se vi sincere forgesas truditajn tristecojn kaj 
sin tenas spirite je bonhumora kaj kora stato anksŭ 
viaj ofendantoj... : 


Se vi ne ribelas kontraŭ viaj malfacilecoj kaj 
konfliktoj, kaj laboras ĝoje ĉe tioj, kiojn vi ne po- 
vas modifi... ' 


Se vi persistas plenumi viajn nobligajn inten- 
cojn, eĉ malgraŭ ĉio, kion oni faru aŭ parolu kon- 
traŭ vi... ] 


Se vi komprenas ke aliaj rajtas eksperimenti 
iun ajn feliĉcn laŭ siaj korinklino, samekiel okazas 
al ni... 


Se vi kredas kaj praktikas la sp'riten priacip n: 
helpi la proksimulon por esti helpota ... 


Se vi kapablas suferi kaj labori en iu kristana 
bonfarejo, sen teni la koron amaran kaj neto- 
leraman ... . 


Tiam vi estos marŝante rapide por sin liberigi 
el la ombro, enirante definitive en lu laboro de la 
memmalobsediĝo. 


Andre | uiz 
15 -La feliĉeco. 


Ne estas ĉe la monou, pro tio ke, ĉiumomente 
eni trovas r'eulojn, kiuj vivas riĉege kaj konfesas 
ke ili estas malfeliĉaj, tamen oni devas rekoni ke 
la mono mastrumita kriterie ŝanĝiĝas al potenta 
levido por la laboro kaj bonfarado, subtenante hej- 
mojn kaj korojn por la Supera Vivo. 


KUDNNN 


Ne estas en la inteligenteco, pro tio ke, ĉie 
oni vidas geniulojn malvirtajn, uzante lumradiojn 
de la penso favore al la mallumo, tamen oni devas 
urĝe noti, ke la inteligenteco aplikigita por subteni 
la bonon por ĉiuj, ĉiam estos bena lumfonto. 
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MM ziMENKOF 


”Ni semas kai semas, neniam laciĝas 
Pri l tempoj estontaj pensante. 
Cente semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas 
Ni semas kaj semas konstante.” 


$ 
SO 


KORKCVI Kosta 
Ne estas en la homa aŭtoritato, pro tio ke 
oni kutime ĉirkaŭbrakas estulojn altege vestitaj 
el monda povu, tenante la propran bruston sub- 
premigita da angoro, tamen estas necese observi 
ke la persona influo direktita por helpi la komu- 
necon estas bazo de sekureco kaj faktoro de 
harmonio. 
xXexRSEAR 
Ne estas en la akademiaj titoloj, ĉar en 
oftaj okazoj oni renkontas plurajn amikojn laŭ- 
reitaj per gravaj atestiloj de kompetenteco, al- 
portante intimajn konfliktojn, kiuj ilin lokigas en 
)a plej mallumaj distriktoj de la sufero kaj de la 
aflikto, tamen ne estas saĝa nescii ke iu ajn 
universitata diplomo, starigita por la servado al 
la proksimuloj, estas utilega plugado de ĝojoj 
kaj lumoj. 
KRkXkHR 
Ne estas en tio, kion vi posedas, male estas 
en tio, kion vi disdonas kaj, ankoraŭ tiel, estas 
malpli en la donaco, ol en la maniero kiel vi 
disdonas. 
kxvox 


Ne estas en tio, pri kio vi revas, kontraŭe 
estas en tio, kion vi faras, kaj estas plimulte en. 
la maniero kiel vi agas. 


XRAXN 


Feliĉeco, en la esenco, estas nia kompletigo 
ĉe Kristo de Dio, kiam ni sindonas al Li, por ke 
Li nin uzu, laŭ ni estas ksj en tio, kion ni posedas 
en bonfaroj al niaj similuloj. Estas tiel, ĉar ĉiu 
bono faronta de ni estas investo al nia favoro, 
en la Dia Librotenado. Finfine, feliĉeco rikoltota 
naskas kaj kreskadas el la feliĉeco, kiun oni se- 
mas, dirante plej bone, laŭmezure kiel ni kelpas 
al aliuloj, kaj pere de tiuj ĉi la ĉielo helpos nin. 

EMMANUEL 
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HERMANN BEHRMANN 


ESPERENIO - programita 


Curso autodidatico para estudo do 
Esperanto com discos ou casete 


Metodo jovem traduzido do 
alemĉo e adaptado para 

o portuguĉs por 

Lazarus Brieger 

Av. Mem de Sa, 319 

Rio de Janeiro 


(6) 
Fe Ativa 


Para “ Esperanto Aldono” 


De nossos antepassados aprendemos a ter fĉ em Deus 
desde que ateus eles nio fo»ssem. Mas, analisando bem a 
nossa fĉ constataremos que a febril atividade rotineira nos 
deixa apenas uma fe estatica como quem pratica um ato reflexo. 


Cristo disse que a fe remove montanhas e Ele, por 
certo, nio mentiu. 


Mas o que faz entio que hoje em dia nos enseja a 
assistir tio poucos milagres? - Se nŝo ĉ a falta de fe sera a 
fĉ estatica que nos faz crer mas nos deixa fisica e espiritual- 
mente de bracos cruzados na fria esperanca que o esperado 
aconteca. 


As pessoas que nos cercam e que vencem na vida sio 
as que tem £ĉ ativa, sŝo as que praticam o pensamento po- 
sitivo, sŝo as que crĉm ja realizado o que almejam. 


Como queremos vencer na vida sem fe ativa nos ensi” 
namentos que nossos imestres do alĉm, por mensagens me- 
diunicas, nos transmitem? 


Ramatis e muitos outros comunicam que Esperanto ĉ 
utilidade nio so aqui na terra como em estagios superiores. 
Ainda recem voltou o esperantista pioneiro do Brasil, Frsn- 
cisco Y. Lorenz pura ditar um livro que brevemente relere- 
“. mos e cujo tema central ĉe a lingua internacional Esperanto. 

Porque nio descruzamos os bracos e colocamos nossa fe 
em atividade criando um curso de esperanto em cada organi- 
zacio espirita de cada localidade? - Onde nŝo houver um es- 
perantista para orientar o curso la servira o manual “Espe- 
ranto sem Mestre” e oportunamente um esperantista com to- 
da a boa vontade mostrara a pronuncia correta. 

Este sera o mais proveitoso pagamento por tantos be- 
neficios que estamos diariamente recebendo dos bondosos 
entes que nos antecederam. 

' G. O. Vaske 
Cai (RS), Julho - 1975 
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Mensagem Mediunica 
A Promessa do Cristo 


Tem a semelhancga de um pavo- 
roso incendio, certos acontecimentos 
que se espalham no mundo de hoje. 


A ausĉncia de humildade, a ca- 
rĉncia de amor, fazem dos homens, 
em certos casos, os grandes inimigos 
de seus semelhantes. 


Um tal procedimento contraria 
frontalmente a santa doutrina do di- 
vino Mestre. 


Aquilo que foi ensinado como 
Sendo a ŭnica, formula para que se 
venha dispor de Paz e alegria para 
viver, estA sendo pisoteado por quem, 
esquecido do amor do Cristo, supe 
pcder dar destino ao mundo. 


Grave equivoco cometem esses 
valorosos representantes das trevas. 


“O pecador ĉ escravo do seu pe- 
cado” e sentenca do Mestre, e da qual 
nĝo escapsra o infra'or das leis de a 
mor e bondade com que o Pai criou 
o mundo, Sua gente e toda a Sua 
obra. 


Debalde os arrufos de grandeza 
por parte de quem se aparta da gran- 
deza de Deus. 


Debalde os massacres e os des- 
mandos movidos pela infrutuosa am- 
bigio dos prepotentes, que parece pre- 
tenderem desfigurar a harmonia e a 


Paz com queo supremo Criador dirige 
o Universo. 


Os de boa vontade, contemplamos 
com amor e afiancamos-lhkes que nem 
tudo esta perdido. 


(cont. na pagina 8) 
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“Fe inabalavel pude encarar 


SO eĉ a que 
frente a frente a razado, em todas as epocas 
da Humanidade.” 


Allan Kardec 


A] 


Vivo Post Vivo 


KRI 


Ne al ĉiuj homoj estas donata saĝo, sed ni 
ĉiuj ja kapablas elmontri per niaj ĉiutagaj agoj a- 
mon al nia proksimulo. 


Vere niaj sociaj pozicioj, haŭtkolora aŭ raso, 


aĝo aŭ nacia deveno ne evitigas al ni la devon . 


servi. 


Ni estas vokataj fari boncn, en ĉiuj okazoj, 
“Dio estas amo”. (I Johano, 4: 8, 16.) 

Neniu estas tute bona kaj neniu estas tute 
malbona. Ĉiu el ni estas metita sur la evoluvojon 
por atingi pli altajn agosferojn. 

Dio konservas interne de ni, kiel sanktan re- 
likvon siajn diajn atributojn. Laŭmezure kiel ni 
plialtiĝas, nia evoluo estas esprimata per la vortoj 
ekvilibro, amo kaj lumo. 

Ni estu progresema kun Jesuo. Kiel ni povas 
tion fari? Unue, servante. 

Lua spirita perfektiĝado estas la sperto de la 
homa animo, vivo post vivo, sinsekvajn fojojn. Nia 
ĝisnuna kono respondas al ionga tempo en la pa- 
sinteco. 

La kampo de sperto varias de homo al homo. 
Ĉiu homo nur staras ĉe la rango, al kiu li alkon- 
„formiĝas. 

Neniu povas eviti tion, kio kuŝas en lia pro- 
pra konscienco. Efektive morto ne ekzistas. Eĉ dum 
ni vivas en nia materia korpo, nia vivo daŭras plu 
en la Transmondo per nia penso. 

Ni do revenas en la materian mondon per 
renaskiĝo, por ekiri perfektecon, ĝis ni sukcesos 
plene bridi niajn impulsojn kaj plene mastri niajn 
funkciojn. 

“Ne miru, ke mi diris al vi: vi devas esti de- 
nove naskitaj.” — JESUO (Johano, 3:7.) 


ANDERSON 


(El la libro “Ĉe Fratoj en Fremdaj Landoj” 
psikografie ricevita per la mediumoj Francisco Can- 
dido Xavier kaj Waldo Vieira. — Trad. SEBASTIAO 
FFRREIRA DA COSTA) Spiritisma Grupo “E E E” 


: Rideton en la koro de iu.. 
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Mi volis verki p - reĝo - poemon por oferti al vi, 
De kiu mi kavis la ĝojon esti Instruisto; 

Mi volis oferti al vi paceton verkitan de mi 
ĉu vi scias? 

Mi volus esti la plej granda poeto de l” mondo 
Por diri al vi ki~l eble piej bele 

Kiom mi kreda vin, kiom da bono mi 

deziras al vi! 

Sed, (mi scias ke vi ekkomprenos min) 

Mi estas nur persono, kiu vivis icmete la 

vivon jam. 

Kaj komprenis, car malkrovis, car serĉadis, 

Ke la gajeco estas la venko de ĉiuj ni sur 

la m:l1zojo; 

Ke la Larmo foje, estas necesa por 


lav' la Animon; 

Ke la Espero troviĝas, kie, ni volas ke ĝi estu; 
Ke la Vero, kvankam, unu sola, 

Ne estas la sama por ĉiuj, jen kio necesas 
kompreni; 


Ke ni neniam marŝas sole, kiem ni renkontiĝas 
Kaj ke ni rekontiĝas nur ĉe aliej koroj, 

Kaj ke pro tio necesas koni ilin, ami ilin, multa- 
jr, el ĉiuj koloroj jen ĉar la koloro estas ort ka 
iluzio 

Kaj ĉiuj rezultas je unu sola: 
ĉu vi scias? 

Lnu sablero, perdita 
dezerto. 

Kaj tio estas la valoro de 'a etaj grandaj aferoj 
de la vivo; 

Unu dezerto estas multaj etaj sableroj 

Kaj estas ĝuste pro tio ke neniu problemo, 
Kiel granda ĝi ŝajnu, estas nesolveblas 
Gi estas nur monto el malgrandaj 
facile salveblaj.. 

Ke Dio donu al vi scion por kompreni la Ekziston 
Kaj komprenon por akcepti Liajn celojn! 

Ke li donu al vi farton por helpi la malfortojn 
Kaj humilecon por pardoni la fierojn! 

Mi volis verki p - reĝo - poemon 

Por vin peti, fine, ke vi plantu, je ĉiu preter- 
pasanta tsgo, 


la koloro de Dio! 


inter dunoj, ankaŭ estas 


problemaj 


. Tiamaniere 
Kiam vi vizitos lin, 

Kaj tie vi trovi vian fl 
ludantan esti la Gajeco, 
Vi sentos vin la plej feliĉe persono de la monĉo!... 
mi volis... Sed fariĝis tia... ne gravas! 
mi donis al vi ridenton, gardu ĝin... 

estas via . : 

Estu tre feliĉa! 

Valenca RJ, en iu ajn jaro de la ibertkto 


Luiz Carlos Monteiro Nogueira 


- or - rideton 


Esperantigis Anga Katu. 


Se via problemo estas tabakfumado aŭ drin- 
cemado, skribu al D-ro Jatyr Goncalves 
Vieira - Tr. Antonio Candido, 65. 13870 - So Jo- 
io da Boa Vista, S. Paulo - Brazilo, kaj enmetu 
ifrankitan koverton. 


.———————— ea o mom o mmm som. 
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PREFEITURA MUNICIPAL 


SAO JOAO DA BOA VISTA 
Estado de Siŝo Paulo 


Lei n.9 108, de 04 de Julho de 1975. 


O Prefeito Municipal de Sio Joio da 
Boa Vista, Estado de Sŝo Paulo, etc., usan- 
do de suas atribuigĉes legais, 


FACO SABER que a Camara Municipal 
decretou e eu promulgo a segŭinte 


LEI: - 


ARTIGO 1.9: - Fica instituido no Muni- 
cipio o premio Lazaro Luiz Zamenhof, a ser 
outorgado anualmente ao melhor trabalho re- 
lacionado com a lingua Esperanto. 


ARTIGO 2.9: - O prĉmio a que se refe- 
re o Artigo 1.9, sera entregue em Sessŝo es- 
pecial da CAimara Municipal, por ocasiĝio do 
aniversario da cidade, e constara da impor- 
tancia de trĉs salarios minimos. 


ARTIGO 3.9: - Esta Lei sera regula- 


mentada por Decreto dentro de noventa (90) 
dias contados de sua publicacio. 


ARTIGO 4.9: - Os futuros orcamentos 
conterao Dotacĉes especificas para atender as 
despesas decorrentes da presente Lei. 

ARTIGO 5.9: - Esta Lei entrara em vigor 
na data de 17 de julho de 1975, revogadas 
as disposicoe em contrario. 

Prefeitura Municipal de Skio Joŝo da 
Boa Vista, aos quatro dias do mĉs de julho 
de mil novecentos e setenta e cinco (04.07.75). 

Dr. ANT£NOR JOSE BERNARDES 
Prefeito Municipal 


DECRETO n.? 135, de 08 de Julho de 1975. 
“Dispoe sobre criacio de Departamento”. 


DR. ANTENOR JOSE BERNARDES, Pre- 
feito Municipal de Sŝo Joŝĝo da Boa Vista, 
Estado de Sŝo Paulo, etc., usando de suas 
atribuigoĉes legais, 

DECRETA:- 


ARTIGO 1.9: - Fica criado no Museu 
Historico e Pedagogico “Dr. Armando Salles 
de Oliveira”, o Departamento de Esperanto. 

$ 1.9: - O Departamento ora criado tera 
a seu cargo a conservacio e coleta de ma- 
terial relacionado com a lingua Esperanto. 


$ 2.9: - O Departamento promover4 pa- 
lestras, cursos e conferĉncias, relacionados 
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com a lingua universal, podendo outorgar, 
por seŭ Diretor, certificado de aproveita- 
mento aos participantes. 

ARTIGO 2.9: - Para a constituicgĝo do 
acervo, fica autorizado o recebimento de 
doacgoĉes relucionadas com a materia. 

ARTIGO 3.9: - Este Decreto entrara 
em vigor na data de sua publicacio, revo- 
gadas as disposigoes em contrario. 

Prefeitura Municipal de Sŝo Jowŝo da 
Boa Vista, aos oito dias do mĉs de juiho 
de mil novecentos e setenta e cinco (060.07 
75.) 


DR. ANTENOR JOSE BERNARDES 


Prefcito Municipal 


Esperanto em Sŝo Joŝo da 
Boa Vista 


Em Sŝo Joŝĝo da Boa Vista, Est. de S Pau- 
lo, o caro coidealista Dr. Jatir Goncalves Vieira, 
deiegado da UEA naquela regiŝo, conseguiu a 
atencfo do sr. prefeito do municipio Dr. Ante- 
nor Jose Bernardes ao esperanto amo criar, por 
Decreto um departamento de Esperanto, no Mu- 
seu Historico e Pedagogico “Dr. Armando Salies 
de Oliveira”, conforme se lĉ nos ed.tais  msrgem. 

O Departamento ora criado tera per finali- 
dade a conservacŝo e coleta de material relacio- 
nado com a lingua esperanto como igualmente 
promovera palestras, cursos e conferĉncias cujos 
temas sejam em e sobre a lingua universal, e 
por seu Diretor, outorgar certificado de aprovei- 
tamento aos participantes. 

Para enriquecimento de seu acervo o De- 
partamento esta autorizado a receber doagĉes do 
material necessario. 

O Dr. Jatir faz, por nosso intermĉdio, um 
apelo aos que dispĉem de material, enviem-lhe 
diretamente ao seu endereco, tais como livros e 
tudo que venha aumentar condignamente o re- 
ferido Departamento. 

A Lei n.2 108 institui no municipio de Sŝo 
Joĝo da Vista o prĉmio Lizaro Zamenhof a ser 
conferido anualmente ao melhor trabalho que 
diga respeito ĉ lingua esperanto. 
ĝu pr Erin 75 do Dr. Jatir Goncalves Vieira ĉ: 
p a Antonio Machado, 65 - na cidade de S. Jo- 
o da Boa Vista, Est. de S. Paulo, CEC - 13870. 
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O Esperanto em Marcha 
(Continuacio da pagina 7) 
- VATIKANA MUZEO kaj ESPERANTO - 


Fak-Delegito de Universala Esperanto Asocio 
ĉe Porto Alegre, D-ro M. Belmonte de Abreu, ple- 
numante oficon de diplomatia ĝentileco, sendis es- 
perantsaluton al D-ro Deoclĉcio Reedig de Campos, 
direktanto de la Vatikana Muzeo, pro la honorinda 
vizito farita de li al Brazilo, okaze de la Uunu Ren- 
kontiĝo Pri Muzeoj en ŝtato Rio Grande do Sul, 
kie li inaŭ;u-'is la muzeon “Dom Diogo de Souza”, 
ĉe la urba Bage, la 14-an de Maio 1975. 


Li respondis latine, tiel tradukita: “Klera Sin- 
joro. Volonte mi legis kaj tralegis la leteron, kiun 
vi sendis al mi el la nobla urbo Porto Alegre, sed 
- ho ve! - mi ne sukcesis ĝin kompreni. Per tio, 
laŭ, kutimo nialande, mi dankas vin latinlingve, de- 
zirante ĉiu bona al vi. Kun mij rekomendoj.” 

La moderna internasria lingvo Esperanto, estas 
konnta kiel unu el la plej facilaj por la lernigado 
kaj en Italio, laŭ lasta statistiko-1974 de Universa- 
la Esperauto Asocio, estas 1573 esperanto-delegitoj, 
estante 10 el ili en Romo, inter kiuj unu katolika 
pastro S-ro Giacinto Jacobitti. 


Em 3-7-1975 - Esperanto-Servo de ESPA, GA- 
LERIA DI PRIMIO BECK, conj. 9)704, P. Alegre. 


GOIANIA — Vai se desenvolvendo de modo 
promissor o Movimento Esperatista na capital goi- 
ania, onde o dr. Raul Conde tem promovido ra 
Faculdade de Medicina, diversos cxursos da lingua 
criada pelo Dr. Zamenhof. No ano passado, 25 pro- 
fessores de Goiania fizeram o ref»rido curso. O a- 
tual pres'dente do Instituto Goiano de Esperanto, 
ĉ o sr. Domervil Josĉ Teixeira, pertencente a ala 
jovem. 


SETE LAGOAS — o dr. Wilson Veado, dire- 
tor do Curso de Esperanto da Faculidade de Ciĉn- 
cias e Letras, dessa cidade mineira, acaba de ser 
eleito vice-presidente do Conselho Brasileiro de 
Esperanto, para assuntos de Jurisprudĉncia 


A LINGUVAGEM DOS ANIMAIS — Recebemos 
seis exemplares do 6timo livrinho “ Linguagem 
dos Animaes”, conferĉncia de Florence Barker, rea- 
lizada em Oxford, Inglaterra e traduzida do inglĉs 
para o esperanto pela nossa estimada samideanino 
srta. Yolande de Araŭjo Costa. Esta traducio, na 
qual a distinta tradutora dedicou extremo carinko 
em sua elaboracŝo, foi uma contribuicio comemo- 
rativa ao X.9 Seminĝrio de Esperanto, efetuado em 
Valenca, Est. do Rio de Janeiro, de 10 a 13 julho 
do corrente ano. 


Gratos pela valiosa oferta. 


10.9 SEMINARIO — Durante o 10.9 Brasileiro 
de Esperanto, o prof. Eduardo Avellar, diretor da 
Faculdade de Filosofia de Valenca, deu duas exce- 
lentes noticias: o Esperanto vai ser introduzido no 
curriculo dessa faculdade, como matĉria optativa: 
tambĉm ele vai aprender a Lingua Internacional. 
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VISITA — Visitou-nos cordialmente, nos 
primeiros dias de agosto o sr. Alan Romero, pro- 
porcinanado-nos agradavel surprĉsa. Veio a Ba- 
gĉ em missŝo de empresĉrio de Darcy Vila Ver- 
de, o mago do violo que anda aqui pelo sul en- 
cantando os gaŭchos com seus inesquiciveis re- 
citais. ” 

Almejamos ao samideano Romero feliz per- 
manĉncia na Rainha da Fronteira e completo 
ĉxito na tarefa que o trouxe atĉ no0s. 


Abrace fraternalmente, por n60s, ao regres- 
sar, os caros coidealistas do Rio e aguardamos a 
visita de outros que por aqui aparecerem. 


Instruoj de la Spiritoj 
(De paĝo 1-a) 


Amu Dion, sed sciu, kia] vi Lin amas; kredu al 
Liaj promesoj, sed sciu, kial vi kredas; sekvu 
niaj konsilojn, sed komprenu la celon, kiun ni 
montras al vi, kaj la rimedojn, kiujn ni alportas 
al vi, por ke vi ĝin atingu. Kredu kaj esperu, 
neniam maliortiĝante: ja mirakloj estas verkoj 
de la fido. (Josefo, Protektanta Spirito. Bordeaux, 
1862) — (El la Ev. laŭ Sp.) 


Mensagem Mediŭnica 
(Cont. da pĉgina 5) 


Sobre tudo e sobre todos reina a Sabedoria . 
suprema. E sobre a Terra e sua gente esta o. 


amor do Cristo, ja revelado materialmente aos 
homens ha dois milĉnios, e jamais se afastou 
Ele de sua divina missŝo de Salvador do mun- 
do. 

Os de boa vontade, canclamamos a perse- 
verem atĉ o fim, que serĝo salvos. Esta ĉ a pro- 
messa do Cristo! 


Transmitida por - IRMAO RAIMUNDO 


Psicografada por - Saul Quadros - R. Joa- 
quim Nabuco - 98 - ap. 401 - Rio - RJ. 11-4-1975. 


ESCOLA ESPIRITA PAULO DE TARSO 


Recebemos o relatoria anual (periodo de a- 
bril de 1974 a abril de 1975) da Escola Espirita 
Paulo de Tarso, anexa ao Instituto Penal Lemos 
Brito, que apresentou Otimo movimento. 


A sua atual diretoria. esta assim constituida: 


Presidente: - Francisco Arthur de Abreu Chagas 
Vice-Presidente: - L.urival Vicente da Silva 
Secretario: - Josĉ Augusto de Souza 
Procurador: - Alacid Costa de Araujo 

1.2 Bibliotecĝrio: - Waldomiro Batista 

2.9 Bibliotec3rio: - Damiŝo de Oliveira 

Zelador: - Reinaldo Cunha Moraes 


Com nossos agradecimentos vŝo igualmente, 
nossos votos por uma feliz administracio. 
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LECIONO 


ev TUŜi 


1l- Vi venis JEla 7-a horo - ~~ '' 2 - Mi dormas je la nokto 
KIAM vi venis ĉi tien? | Kiam vi dormas? 
3 - “ Je la nokto “ signifas: noktE 4 - Mi laboras tage 
“Je la tago “ signifas: tagE “Ĉu vi laboras nokte? 
5 - Post la leciono mi iros hejmen 6 - La KOMENCO de la leciono 
Post la lec., ĉu vi RESTOS ĉi tie? Estas je la sepa horo. 
7 - La fino de la leciono estas je | 8 - Ĉu ni Jam estas en la fino de la 
La 8-a horo ( -.la 8-an ) ...- leciono? 
9 - Ĉu vi ĈIAM venas al la leciono? 10 - Mi ne scias, ĉu vi komprenas Neniam 
“ Ĉiam “ signifas: en ĉiu tempo signifas: malĉiam 
11 - Mi neniam MORTIS. 12 - Mi ankoraŭ mortos 
Ĉu vi jam “MORTIS? RN Ĉu vi ankoraŭ mortos? 
13 - Mi (venis alla mondo) - .- 14 - Mi estas 23 - jara 
NASKIĜIS antaŭ 23 JAROJ Kiom - jara mi estas? 
15 - Ĉu vi amas la vivon? 16 - Mi Kredas, ke la vivo.. 
Ĉu vi Timas la morton? su = | Kion vi kredas pri la vivo? 
17- Ĉu vi Ŝatas vivi? Kj UA, I; 18 - Mi ŝatus vivi dum 100 jaroj dum Ki- 
Ĉu vi ŝatUS vivi multe? | om da tempo vi ŝatus vivi? 
19 - Ĉu vi venas multFOJE al la leciono? 20-Ĉu vi ofte iras al la hejmo de viaj 


( Ne unu, sed multe ) amikoj? (- multfoje ) 


GRAMATIKO 


” US “ - terminacao do futuro do pretĉrito do indicativo e preterito imperfeito do subjuntivo 
anteriormente condicional. | 
“ JE “ - preposicio de sentido indefinido, usada para quando nŝo se apresenta claramente, qual 
= . preposicŝo convĉm usar, ex: As 7 horas. 
“ JE LA SEPA HORO ' pode ser transformada em “' LA 7-an HORON “ pela substiuigĝo de “ JE “ 
= por “N ', as vĉzes tambem com outras preposigĉes 
“ NOKTE' TAGE, sŝo formas sinteticas «de “ JE LA NOKTO “, JE A TAGO 
“ RESTI “ - ficar, permancanr, e totalmente desaconselhavel em Esperanto o uso de por ex: “ ELA 
FICOU. BONITA ' „, NO SENTIDO DE “ ELA TORNOU-SE BONITA “ o verbo “ RESTI “ do 
Esperanto nao iim ĉsse sentido, portanto nio use 
Mi “ RESTIS KONTENTA PRO ' A : aqui usa-se o verbo "' FARI ĜI “ou simplesmente “ IĜI “, diferente 
de resti. KIN ĉe desaconselhavel dizer “ MI HAVAS 23 JAROJ 
N “, veja item 14 
“ ŜATA? “ ĉste verbo «m Esperento € transitivo direto, nio use ' DE “ depois. 
MI ŜATAS LIBROJN, MI. ŜATAS. LA FLOROJN, MI ŜATAS SKRIBI. 


„Quem. ajuda o esperanto apressa a marcha 
da civilizacĝao, 


10 ESPERANTO - 


Senhores Visitantes: 


Bagĉ tem a grata satisfacio em recebĉ- 
los e os acolhe com prazer e muita alegria. 


RxRK, XK 


Sinjoroj Vizitantoj: 


Bagĉ la plej suda urbo de nia ŝtato, a- 
pud la Urugvaja landlimo, plezure kaj kore 
bonvenigas vin. 


KORKLDI 


Hospital Espirita de P. Alegre 


[A] 


Temos sobre a mesa um exemplar do Relat6- 
rio da Diretora do Hospital Espirita de Porto Ale- 
gre apresentado a Assemblĉa Geral Ordinaĉria efe- 
tuada no dia 12 de Abril do corrente ano 


No presente trabalho, ha muito que apreciar 
e admirar, visto que de ampla dimensao foi o rol 
de realizagĉes apresentadas no Hospital no exerci- 
cio de 1974, principalmente. no que se refere 80 
setor da tecnica - medica, como bem se pode ve- 
rificar do referido Relatorio de 71 paginas. 


A administracio do Hospital e a seguinte: 
Presidente- = Joŝio Amado Venancio 
19 Vice Presidente - Ernesto Diestel - 
29 Vice Presid nte - Ney da Silva Pinheiros 
Diretor Financeiro - Josĉ Jorge Silva 
19. Tesoureiro, - Paulo Ellwanger. 
29 "Tesoureiro - Pedro Viero 
19 Secretŝrio - Carlos Igusssŭ N. Barradas 
29 Secretirio - Lauro Varela 
Diretor Mĉdico - Carlos Alberto Vieira Costa 


Diretor Aministrativo - Homero Oliveira. 


Agradecemos a diretoria do Hospital de P. A- 
legre a gentileza com que nvs distinguin ofertan- 
do-nos um „exemplar do seu relatorio. 


Selos Obsequiaram-nos com selos do correio 


os leitores-e amigos: Sr. Jose J. Robl, Prof. Luiz 
Patricio, Sr. Adail S'lva, Sra. Luiza P. Dias Srta. 
Alba Corrĉa, Dr. Ĵoŝo Jose Dias. 


Nossos agradecimentos 


ATDONO 


Aŭg. - 1975 


Gentro Espirita 
Allan Kardec 


Esta entidade, com sede na Estrela d'Alva, 
coremorcu o seu jubileu de prata, no dia 26 de 
julho. As 17 horas foram iniciaaas as comemo- 
racĉes, sendo recepcionado o Dr. Fmir Hausen, 
que, ĉs 20 horas, proferiu uma palestra sobre o 
tema “Unificagao”. 


Julio - 


Ainda em prosseguimento aos atos comemo- 
tivos, no dia 27 o dr. Hausen, no Capitolio, em 
palestra pubiica, discorreu brilhantemente, sobre 
“Psiquiatria e Espiritismo”. 


Nossos aplausos e calorosas saudacŭes a0s 
diretores do C. E. Allan Kardec. 


Fratoj Helpas Fratojn 
(Irmŝos Ajudam Irmios ) 


Destinados ao ”“ Esperanto - Aldono ” re- 
cebemos os seguintes donativos que muito 
agradecemos: 


Dr. Modesto Belmonte de Abreu Cr$ 250,00 


Prof. Luiz Patricio Cr$ 100,00 
Manuel Dias Cr$ 100,00 
Sra. Maria Alves Cr$ 50,00 


Remessa de Valores 


Donativos destinados ao Grupo Esperanto e 


“Fraternidade e ao seu orgao oficial “Esperanto- 


Aldono”, em cheques, valor declarado ou vale 
postal, pedimos, por obsĉquio, enviarem em no- 
me do nosso confrade dr. Joŝo Severo, Tesourei- 
ro do G. E. F. 


A Diretoria do Grupo Esperanto e Frater- 


nidade. 
VI CBJEE 


Nos dias 26 e 27 de julho sera realizada s Pre- 
via para o VI CBJEE na Federacio Espirita do 
Est. do Rio de Janeiro - segĉo capital, situada 
na r.a dos Invalidos, 182 - terreo. 


No dia 26, sabado, As 9 horas serĝo distri- 
buidas as credenciais aos participantes, e o en- 
cerramento da previa sera na tarde do dia 24. 


As inscrigĉes serĝo encerradas no dia 10 de 
julho no endereco acima. 


KANA 


O ESPERANTO 


«va.» 


destroi barfeirras confraternizando oS 
homens. : 


